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Informacije u vezi putovanja naših građana u inostranstvo
	1. Uslovi putovanja državljana R. Srbije u inostranstvo

	
Uredbom Vlade Republike Srbije od 02.06.2011. godine propisano je da policijski službenici granične policije R. Srbije mogu, prilikom putovanja naših državljana u inostranstvo, pored važećeg biometrijskog pasoša ili druge važeće putne isprave, tražiti na uvid i druga dokumenta:

- potvrdu o rezervaciji hotela ili vaučer turističke agencije 
- pozivno pismo privatnog ili pravnog lica u inostranstvu
- putno osiguranje
- povratnu kartu
- dokaz o posedovanju dovoljno sredstava za izdržavanje tokom boravka u inostranstvu (novac, platne kartice, čekovi)
- druge dokaze, pozive ili potvrde u pogledu svrhe putovanja.


	2. Obračun perioda boravka u zemljama Šengena za srpske drzavljane

	
Dozvoljeni period baravka bez vize za srpske drzavljane u zemljama Šengena je najvise 90 dana u periodu od 6 meseci. Šestomesečni period se računa od datuma prvog ulaska u neku od zemalja Šengena i prestaje na dan poslednjeg izlaska, odnosno protoka vremenskog perioda od šest meseci. 

Posle novog ulaska, nakon isteklog predhodnog šestomesečnog perioda ( računajući na način opisan u gornjem paragrafu), počinje teći novi šestomesečni period u kojem je dozvoljeno boraviti 90 dana u nekoj od zemalja Šengena.


	3. Neophodni postupci u slucaju gubljenja isprava ili novca u zemljama EU i potpisnicama Šengenskog sporazuma 
	

	Bez validnog dokumenta nije moguće nastaviti putovanje niti se vratiti u R.Srbiju zbog čega je o krađi ili nestanku dokumenta (pasoša, lične karte i vozačke dozvole) neophodno obavestiti policiju zemlje u kojoj se naš državljanin nalazi i zatražiti izdavanje potvrde da je prijavljen gubitak odnosno krađa. U nekim od zemalja EU i potpisnica Šengenskog sporazuma policijski organi neće izdati takvu potvrdu ukoliko naši državljani ne znaju broj pasoša, lične karte ili vozačke dozvole pa je poželjno da kod sebe imaju fotokopiju dokumenta ili da bar znaju broj isprave čiju krađu prijavljuju. Prijava nestanka isprava se ne može obaviti u nekoj drugoj zemlji EU čiji organi, sa pravom, odbijaju da izdaju potvrdu o nestanku isprave. Lice koje prelazi unutrašnju granicu Šengenskog područja i ulazi na teritoriju bilo koje zemlje potpisnice bez putne isprave čini prekršaj za koji je zaprećena novčana kazna u iznosu od 200 do 1200 eura.

Po dobijanju potvrde iz policije o prijavi nestanka ili krađe putne isprave neophodno je da se naši državljani obrate najbližem diplomatsko-konzularnom predstavništvu R.Srbije u zemlji u kojoj su ostali bez dokumenata, u cilju izdavanja putnog lista, dokumenta sa kojim se mogu vratiti u R.Srbiju. Napominjemo da diplomatsko-konzularna predstavništva R.Srbije u drugoj državi EU nisu nadležna za izdavanje putnog lista, a posebno je delikatan slučaj kada naši državljani nisu ni prijavili nestanak isprava. Sa putnim listom ne može putovati u druge zemlje, jer ovaj dokument važi isključivo za povratak u Srbiju. Važno je znati da bezvizni režim EU ne važi i za putne listove, za većinu zemalja EU, pa je potrebno, pre povratka u Srbiju, pribaviti vize zemalja kroz koje će se tranzitirati.

U slučajevima kada su naši državljani ostali bez novčanih sredstava ili kada ih nemaju dovoljno da plate novčane kazne za učinjeni prekršaj u zemljama EU, zbog čega su im, na osnovu zakona zemalja prijema, u cilju obezbeđenja privremeno, zadržane putne isprave, postoji mogućnost da rodbina ili prijatelji uplate novac na račun najbližeg diplomatsko-konzularnom predstavništva R.Srbije, koje im potom može isplatiti novac na ruke ili da se obrate Ministarstvu spoljnih poslova u Beogradu, gde će dobiti precizne informacije kako da se, u svakom konkretnom slučaju, najbrže dostavi novac.
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4. И Н Ф О Р М А Ц И Ј А о важењу возачких дозвола Р. Србије у суседним и земљама ЕУ / Београд,  14.05.2012.

1. Белгија – Возачка дозвола Републике Србије на новом обрасцу може да се користи у транзиту кроз Белгију и за време привременог боравка у Белгији (највише три месеца), уз међународну возачку дозволу, или без ње. Преко тог рока, носилац дозволе, уколико подноси захтев за боравак у Белгији, у обавези је да дозволу замени за белгијску код надлежног општинског органа.

2. Аустрија – Носиоцима возачке дозволе Републке Србије на новом обрасцу више није додатно потребна и међународна возачка дозвола приликом транзита или уласка на територију Републике Аустрије, пошто оне одговарају стандардима ЕУ.

3.  Румунија – Признаје се возачка дозвола Републике Србије на новом обрасцу.

4. Пољска – Нова возачка дозвола Републике Србије може да се користи у транзиту или у периоду од 6 месеци од дана добијања сталног или привременог боравка, али не дуже од рока важења возачке дозволе;

5. Шведска – Уколико возачка дозвола није издата у складу са Конвенцијом о друмском саобраћају, потписаном у Женеви 1949. и Бечу 1968. или нису издате на немачком, енглеском или француском језику, исте ће важити у Шведској само уколико се приложи верификовани превод на један од гореспоменутих језика или на шведски, дански или норвешки и међународна возачка дозвола.

6. Бугарска – Није потребна међународна возачка дозвола за вожњу кроз Републику Бугарску током привременог боравка или транзита, уколико је држава која је издала возачку дозволу потписница Конвенција о друмском саобраћају.

7. Данска – Носиоци возачких дозвола које су издате у државама које нису чланице ЕУ, могу управљати моторним возилом током привременог боравка у Данској под условом да су подаци унети у дозволу латиничним писмом. У противном, указује се да дозвола мора бити преведена на дански, енглески или француски језик код овлашћеног преводиоца. Носиоци таквих возачких дозвола, обавезни су да поседују важећу међународну возачку дозволу да би могли да управљају возилом током привременог боравка у Краљевини Данској.

8. Луксембург - Возачка дозвола Републике Србије на новом обрасцу може да се користи и није потребно да међународна возачка дозвола прати важећу возачку дозволу коју су издале надлежне власти у Републици Србији за време привременог боравка њеног носиоца у Луксембургу.

9. Мађарска – Према важећим законским прописима на територији Р. Мађарске се може употребити возачка дозвола издата од страних органа уколико та дозвола садржи следеће: податке о носиоцу дозволе, његову фотографију, датум издавања дозволе, број, рок важења појединих категорија, натпис „permis de conduire“ назив и знак државе у којој је дозвола издата.

Возачка дозвола издата од страних органа се сматра пуноважном под следећим условима:

а) да је држава, која је дозволу издала потписница Бечке конвенције о друмском саобраћају из 1968. године или

б) да је дозвола издата у некој од чланица држава ЕЕЗ

ц) да је дозвола издата у држави пошиљаоца за припадника оружаних снага који се налази или транзитира кроз земљу и ако је уз то приложен

д) званичан превод дозволе на мађарски језик на основу којег се може установити право на управљање моторним возилом.

Уколико страна возачка дозвола не задовољава горе наведене услове, иста се може употребити само на релацији од државне границе до места становања и од места становања до државне границе где ће напустити земљу. Онај који поседује одговарајућу страну возачку дозволу, а налази се на дужем боравку у земљи, дужан је да након годину дана боравка дозволу издату од страног органа, без полагања возачког испита замени за мађарску возачку дозволу.

10. Летонија   
1) У Летонији може управљати моторним возилом само лице које поседује:

а) возачку дозволу коју је издала нека од држава чланица ЕУ или држава чланица Европске асоцијације за слободну трговину (ЕФТА);

б) возачку дозволу у којој су назначене категорије за које дозвола важи, у складу са Конвенцијом о друмском саобраћају из 1968;

в) возачку дозволу у којој нису наведене категорије возача у складу са Конвенцијом о друмском саобраћају из 1968. Са таквом возачком дозволом возач може да управља само моторним возилима која одговарају Б категорији, под условом да у држави у којој је издата, таква дозвола омогућава управљање аутомобилом. Уколико у возачкој дозволи није уписана латиничним словом категорија за коју дозвола важи, возач је обавезан да покаже превод дозволе на летонски језик оверен од стране јавног бележника.

2) Возач који дође у Летонију из иностранства и борави дуже од годину дана дужан је да замени своју возачку дозволу у складу са наведеним рпоцедурама, осим ако се не ради о возачкој дозволи коју је издала нека земља чланица ЕУ или земља чланица ЕФТА-е, или о лицима која уживају дипломатско-конзуларне имунитете и привилегије.

3) Возила која се привремено увозе у Летонију из иностранства морају бити регистрована у складу са условима наведеним у Одељку 10, став 1, овог закона.

4) Одредбе ставова 1. и 2. из овог одељка неће се примењивати на припаднике страних оружаних снага који се налазе на дужности у Републици Летонији у оквиру међународне сарадње.

5) У случајевима из става 1. овог одељка, лице које је испунило старосну границу предвиђену за возаче и учеснике у друмском саобраћају у одређеној категорији наведеној у Одељку 24. овог закона, има право да управља возилом на територији Летоније.

11. Грчка - не признаје наше нове возачке дозволе;

12. Чешка – признају се наше нове возачке дозволе; 

13. Финска - имаоци нове возачке дозволе Р.Србије могу управљати моторним возилом приликом транзита или током привременог боравка у Финској. У случају одобрења сталног боравка, наша нова возачка дозвола важи у периоду од две године од датума одобрења сталног боравка;

14. Естонија - признају се наше нове возачке дозволе за управљање моторним возилом приликом транзита или привременог боравка у Естонији. У случају одобрења сталног боравка, дозвола важи годину дана од датума одобрења сталног боравка.
15. Велика Британија – Грађани Србије током привременог боравка у УК (максимум до 12 месеци од тренутка уласка у УК), односно транзита, могу са валидном националном возачком дозволом управљати било којим „малим“ моторним возилом. Није потребно да поседују и међународну возачку дозволу. Ово се односи на управљање возилима (и моторциклима), у категорији наведеној у дозволи и то за возила до 3,5 т. и са максимум до 8 седишта. Са националном возачком дозволом током привременог боравка могу управљати  и возилима веће категорије (камиони, аутобуси) која је наведена у возачкој дозволи, уколико су тим возилима ушли у УК и уколико су та возила регистрована ван УК.

Уколико је у питању боравак дужи од 12 месеци, може се аплицирати за возачку дозволу УК, али је неопходно поновно полагање возачког испита.

У случају управљања возилом са страним таблицама, обавезна је зелена карта, јер се вожња возила без осигурања сматра озбиљним угрожавањем безбедности саобраћаја.

Напомињу да за њих ирелевантно да ли се ради о возачким дозволама на старом обрасцу или новим биометријским возачким дозволама. Нагласили да се наведено односи на било коју врсту валидних националних возачких дозвола, а као најважнији истакли критеријум националног одређења (да ли је возачка дозвола издата у државама ЕУ, одређеном кругу других земаља: Гибралтар, Аустралија, Барбадос, Канада, Хонг Конг и др. или у земљама ван ЕУ).

16. Ирска - Грађани Србије током привременог боравка у Ирској (максимум до 12 месеци од тренутка уласка), односно транзита, могу са валидном националном возачком дозволом управљати било којим „малим“ моторним возилом. Није потребно да поседују и међународну возачку дозволу. Ово се односи на управљање возилима (и моторциклима), у категорији наведеној у дозволи и то за возила до 3,5 т. и са максимум до 8 седишта. Са националном возачком дозволом током привременог боравка могу управљати  и возилима веће категорије (камиони, аутобуси) која је наведена у возачкој дозволи, уколико су тим возилима ушли у Ирску и уколико су та возила регистрована ван Ирске.

Уколико је у питању боравак дужи од 12 месеци, може се аплицирати за возачку дозволу Ирске, али је неопходно поновно полагање возачког испита.

У случају управљања возилом са страним таблицама, обавезна је зелена карта, јер се вожња возила без осигурања сматра озбиљним угрожавањем безбедности саобраћаја.

Напомињу да за њих ирелевантно да ли се ради о возачким дозволама на старом обрасцу или новим биометријским возачким дозволама. Нагласили да се наведено односи на било коју врсту валидних националних возачких дозвола, а као најважнији истакли критеријум националног одређења (да ли је возачка дозвола издата у државама ЕУ, одређеном кругу других земаља: Гибралтар, Аустралија, Барбадос, Канада, Хонг Конг и др. или у земљама ван ЕУ).
17. Словачка-признају се наше нове возачке дозволе и није потребна међународна возачка дозвола за управљање моторним возилом током привременог боравка или транзита преко територије Словачке;

18. Холандија-неопходно је поседовање међународне возачке дозволе за управљање моторним возилом на територији Холандије;

19.  Немачка-признаје се наша нова возачка дозвола за време привременог боравка односно транзита, али је неопходно поседовати и њен званични превод сачињен код овлашћеног органа Р.Србије или АМСС;

20.  Португалија-не признаје се нови образац возачке дозволе Р. Србије, јер наша земља није чланица ЕУ, али носиоци српских возачких дозвола могу управљати возилима у Португалу у периоду од 185 дана, почевши од датума регулисања боравка на португалској територији. Уколико у Португалу бораве дуже од овог периода, морају извршити замену српске возачке дозволе за португалску, што представља законску обавезу, која не имплицира полагање било каквог додатног возачког испита. У транзиту може се користити наша дозвола за управљање моторним возилом за категорију за коју је издата;

21. Монако-држављанима Републике Србије за управљање моторним возилима, поред националне, потребна је и важећа међународна возачка дозвола;


22. Литванија-држављани Р.Србије који поседују нове возачке дозволе могу управљати моторним возилом на територији Литваније до 185 дана у току године;
23. Црна Гора – странац ( и држављанин Р.Србије) који привремено борави у Црној Гори, на основу важеће стране возачке дозволе, коју је издао надлежни орган стране државе, може управљати моторним возилом на територији Црне Горе за време боравка у њој;
24. Француска- држављанима Републике Србије, поред националне, потребна је и важећа међународна возачка дозвола;

25. Македонија- Странац који привремено борави у Републици Македонији може да управља моторним возилом на територији Републике Македоније за време привременог боравка на основу стране возачке дозволе под условом реципроцитета. Република Србија нема потписан споразум са Републиком Македонијом којим би се међусобно ( реципрочно) признавале возачке дозволе;

26. Швајцарска Конфедерација- препорука је да возачи који путују из Р.Србије у Швајцарску прибаве и међународну возачку дозволу;

27. Италија- Нови образац ,,биометријске” возачке дозволе Републике Србије није у складу са факсимилом дозволе, приложеним уз Женевску конвенцију (1004) нити са оним приложеним уз Бечку конвенцију (1968), којима је Италија приступила. Стога, возачи који поседују српску возачку дозволу ( нову), могу у Италији да управљају моторним возилом само ако поседује и међународну возачку дозволу или, пак, званични превод (националне)возачке дозволе;

28. Шпанија- Постоји споразум о замени возачких дозвола. У току је поступак измене споразума због усклађивања података из нашег новог обрасца возачке дозволе са шпанским; 

29. Словенија-држављани Р.Србије који поседују возачку дозволу на новом обрасцу, могу употребљавати ту дозволу на територији Републике Словеније за вожњу возила у категоријама за које имају важећу возачку дозволу. Имаоци возачких дозвола издатих у Р.Србији могу, у складу са законом, да у административним јединицама у Словенији замене ту возачку дозволу за возачку дозволу Републике Словеније;
30. Малта- за држављане Р.Србије није потребна међународна возачка дозвола. Наша нова возачка дозвола може се користити најдуже у трајању од једне године, након чега је обавезна замена за малтешку возачку дозволу;

31. Босна и Херцеговина- држављани Републике Србије могу управљати моторним возилом на територији БиХ на основу важеће нове возачке дозволе Р.Србије за време привременог боравка или у транзиту, изузев за возила за која важи категорија Б1. Ово све под условом да држављани БиХ могу управљати моторним возилом за време привременог боравка или транзита кроз Р.Србију са важећом возачком дозволом БиХ ( принцип реципроцитета- став о томе требало би да заузме МУП РС). У наведеном контексту, услов за управљање моторним возилом на територији БиХ на основу важеће нове возачке дозволе Р.Србије за време привременог боравка или у транзиту, је поседовање међународне возачке дозволе;

32. Кипар- С обзиром на постојање билатералног споразума о међусобном признавању возачких дозвола између Р.Србије и Р.Кипар, имаоци важећих српских возачких дозвола имају право на њихову употребу шест месеци од уласка у Р.Кипар;

33. Република Хрватска- за држављане Р.Србије, који поседују важећу нову возачку дозволу, није потребна међународна возачка дозвола за управљање моторним возилом категорије која је наведена у дозволи.

	5. OSTVARIVANjE ZDRAVSTVENE ZAŠTITE U INOSTRANSTVU:
	

	Zdravstvena zaštita u inostranstvu, za vreme turističkog boravka, koristi se na osnovu zaključenih međunarodnih sporazuma o socijalnom osiguranju i Zakona o zdravstvenom osiguranju Republike Srbije. 

Potvrda o korišcenju zdravstvene zaštite izdaje se na osnovu neposrednog pregleda osiguranog lica od strane izabranog lekara, kao i na osnovu medicinske dokumentacije i to: uvida u zdravstveni karton, uvida u izvod zdravstvenog kartona, nalaza i mišljenja izabranog lekara da osigurano lice ne boluje i da nije bolovalo od akutnih ili hronicnih bolesti u akutnoj fazi, u poslednjih 12 meseci, za koje je potrebno duze ili stalno lecenje, odnosno da se osigurano lice ne nalazi u stanju koje bi ubrzo po dolasku zahtevalo duze lecenje, odnosno smeštaj u stacionarnu zdravstvenu ustanovu, ukljucujuci trudnocu i druge zdravstvene usluge , kao i potvrde izabranog lekara – stomatologa o stanju zuba.
Zdravstveno stanje utvrduje prvostepena lekarska komisija maticne filijale. 

Obrazac, odnosno potvrdu izdaje nadležna filijala zdravstvenog osiguranja kod koje je lice osigurano u Srbiji, na period od najduže 90 dana od dana izdavanja.

Za vreme boravka u inostranstvu, osigurano lice može da koristi zdravstvenu zaštitu samo u zdravstvenim ustanovama koje su u sistemu javnog zdravlja strane države.

U tabeli se daje naziv i oznaka obrasca, odnosno potvrde koja treba da se pribavi pre putovanja u odnosnu državu. 

Država u koju se putuje
Oznaka obrasca
Naziv obrasca / osnov
Institucija u inostranstvu kojoj se predaje obrazac
1.Austrija

SRB-A3
Potvrda o pravu na zdravstvene usluge za vreme privremenog boravka u Austriji;
međunarodni sporazum 

austrijska bolesnička blagajna

2.Belgija

B.Y. 11
Potvrda o pravu na davanja u naturi; međunarodni sporazum

belgijska kasa zdravstvenog osiguranja

3.BiH

SCG-BiH 111
Potvrda o pravu na davanja u naturi za vreme privremenog boravka u BiH; međunarodni sporazum 

filijala zdravstvenog osiguranja u BiH

4.Crna Gora

SRB-MNE 111
Potvrda o pravu na davanja u naturi za vreme privremenog boravka u Crnoj Gori;
međunarodni sporazum

filijala zdravstvenog osiguranja u Crnoj Gori

5.Češka

YU/CZ 111
Potvrda o pravu na davanja u naturi za vreme privremenog boravka u Češkoj Republici, međunarodni sporazum 

češka kasa zdravstvenog osiguranja

6.Holandija 

YN 111
Potvrda o pravu na davanja u naturi za vreme privremenog boravka na teritoriji jedne od strana ugovornica;
međunarodni sporazum 

holandska kasa zdravstvenog osiguranja

7.Hrvatska

SRB/HR 111
Potvrda o pravu na davanja u naturi za vreme privremenog boravka u Republici Hrvatskoj;
međunarodni sporazum 

područna služba Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje

8.Italija

OBR./MOD 7
Odobrenje boravka osiguranika i članova porodice za odsustvo,
međunarodni sporazum 

italijanska kasa zdravstvenog osiguranja

9.Makedonija

SRB/RM 111
Potvrda o pravu na davanja u naturi za vreme privremenog boravka u Republici Makedoniji;
međunarodni sporazum 

filijala zdravstvenog osiguranja u Makedoniji

10.Nemačka

Ju-6
Potvrda o pravu na davanja u naturi za vreme privremenog boravka u drugoj zemlji;
međunarodni sporazum 

nemačka kasa bolesničkog osiguranja

11.Rumunija

R /Yu11
Potvrda o pravu na pružanje zdravstvenih usluga za vreme privremenog boravka;
međunarodni sporazum 

nadležna rumunska institucija zdravstvenog osiguranja

12.Velika Britanija

ne postoji poseban obrazac, dovoljni su zdravstvena knjižica ili pasoš

ne postoji obrazac;
međunarodni sporazum 

zdravstvena ustanova u Velikoj Britaniji

13.Bugarska

ne postoji poseban obrazac; dovoljna je zdravstvena knjižica ili potvrda o zaposlenju ili dokaz o pravu na penziju i sl

ne postoji obrazac;
međunarodni sporazum 

zdravstvena ustanova u Bugarskoj

14.Mađarska

dvojezični obrazac o pravu na zdravstvenu zaštitu bez oznake,
u slučaju hitnosti dovoljan je pasoš

Potvrda o pravu na zdravstvenu zaštitu;
međunarodni sporazum

nadležna mađarska institucija zdravstvenog osiguranja, zdravstvena ustanova

15.Poljska

ne postoji poseban obrazac, dovoljna je zdravstvena knjižica

međunarodni sporazum 

zdravstvena ustanova u Poljskoj

16.Luksemburg

stari obrazacY/L 4 
/ dok se ne utvrde novi /

Potvrda o pravu na pružanje davanja u naturi;
međunarodni sporazum 

nadležna institucija zdravstvenog osiguranja u Luksemburgu

17.Slovačka

ne postoji poseban obrazac, dovoljna je zdravstvena knjižica ili potvrda o zaposlenju ili dokaz o pravu na penziju i sl.

međunarodni sporazum 

zdravstvena ustanova u Slovačkoj 

18.Slovenija

Potvrda o pravu na zdravstvene usluge za vreme privremenog boravka u Sloveniji Obrazac SRB/SL03
međunarodni sporazum

Matična služba Slovenačkog zavoda za zdravstveno osiguranje

19.Danska, Norveška, Francuska, Švedska i Švajcarska (države sa kojima postoji bilateralni međunarodni sporazum), kao i druge države sa kojima ne postoji bilateralni međunarodni sporazum[1]
Potvrda o korišćenju zdravstvene zaštite u inostranstvu

Čl. 63-67 Zakona o zdravstvenom osiguranju

----------------------

[1] Osigurano lice koje je koristilo zdravstvenu zaštitu u inostranstvu se, sa originalnom medicinskom i računskom dokumentacijom, obraća Direkciji Republičkog zavoda za zdravstveno osiguranje, Beograd, sa zahtevom za naknadom troškova pružene zdravstvene zaštite 
	


	

	


� Услове прихватања возачких дозвола које су издате у земљама које нису чланице ЕЕП регулише чл. 16. Уредбе Министарства унутрашњих послова о управним задацима друмског саобраћаја, издавању и повлачењу исправа за друмски саобраћај бр. 35/2000. (XI.30). С обзиром да између Р. Мађарске и Р. Србије није сачињен билатерални споразум о прихватању возачких дозвола, услове прихватања возачке дозволе са идентичним садржајем прослеђеног специмена националне возачке дозволе одређује Уредба Министарства унутрашњих послова.


Возачка дозвола коју  примењује  Р. Србија-која је идентична са садржајем возачке дозволе према Смерници 2006/126/EZ, Прилог 1 – треба да се у Мађарској сматра одговарајућом за управљање возилом, пошто је Р. Србија прихватила Бечку конвенцију о друмском саобраћају из 1968. године.





